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ESTIMATION METHODS OF CRANKSHAFT BEARINGS LOADING TAKING
INTO ACCOUNT CRANKCASE ELASTIC PROPERTIES

Myl'nikov Aleksandr Aleksandrovich
Khozenyuk Nadezhda Aleksandrovna, Ph. D. in Technical Sciences
South Ural State University (National Research University)
mylnicov@mail.ru; hna2009@rambler.ru

In the article the methods of the crankshaft bearings loading estimation are suggested, which allow taking into account the crank-
case elastic properties in respect to highly-forced internal combustion engines. The crankcase elastic properties are modelled with
both linear and angular elastic elements that will allow using the suggested methods within the complex for modelling the base
bearings bound systems of internal combustion engines. The results of the loading estimation of the base bearings of six-cylinder
in-line engine YH 13/15 are presented.

Key words and phrases: base bearings; crankshaft; crankcase; bearings compliance; tribounits of internal combustion engine.
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®DunosiornyecKkne HAyKn

Cmamus nocesiyena onucanuio KOCHUMUGHbIX Memaghop, ¢ NOMOWbIO KOMOPLIX BO3MONCHA IKCIIUKAYUSL IMOYUO-
Hanvrozo kouyenma «IIEYAJIb — TRISTESSE» 6 pycckom u ¢hpanyysckom szvikax. Ananusz ocobennocmeli mema-
gopuueckoil couemaemocmu HOMUHAHMOG IMOYUU Odem 803MONCHOCHLb BbISIBUMb ACCOYUATMUBHYIO U 0OPA3ZHYIO CO-
cmagnsowue KOHYenma u 0OHapysicums cneyuguueckue 0Co6eHHoCmu UHMepnpemayuu SMOYUOHAIbHO20 KOHMU-
HYYMa HOCUMESIMU PA3HBIX SI3bIKOS.
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META®OPUYECKHUE BbIPA’KEHUS C HOMUHAHTAMM «I1IEYAJIb — TRISTESSE»
B PYCCKOM M ®PAHIY3CKOM SI3BIKAX"

1. Bgeoenue

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pasBUTHA HayKH SMOIMHM, KaK HUKOTJIA paHee, OKa3bIBAIOTCS B IIEHTPE BHUMAHUS (u-
3MOJIOT'OB, TICHXOJIOTOB, GuinocodoB. OOIACTh A3BIKO3HAHUS HE SBIISETCS HCKIToYeHHeM. CpelicTBa U CrocoObl Bep-
0aNbHOTO BBIPAXKEHHS YMOIMOHAIFHOTO MHpA Y€JI0OBEKa MHOTOUHCICHHBI M Pa3HOOOpas3Hbl. B pa3nuuHbIX sS3bIKax
HOMHHAHTBI AMOIIMH 00pa3yroT MeTaopruuecKre BHIPAKEHHS, H3YUYCHHE KOTOPHIX, BHE BCSIKOIO COMHEHUS, 3acCly-
KHUBaeT BHUMAHUS UCCIIe0BaTeNeH, IOCKOIBKY, C OJTHOW CTOPOHBI, O3BOJISET BBIIBUTH ACCOLMATUBHBIC MapaMeT-
PBI KOHIIENTYaJIU3aluH 9MOLMH, a C APYroil — ONpeeIuTh UX HALIMOHAIBHYIO CHICIU(PUKY.

ABTOp HACTOSIIEH CTaThU CTABUT Ce0E IENIbI0 M3YUCHHE 0COOCHHOCTEH MeTad)OPUUECKON COUETACMOCTH HOMHU-
HAHTOB AMOLMHU neudib — tristesse B PyCCKOM U (paHIly3cKOM si3bikaX. CpaBHUTENILHO-CONIOCTABUTENIbHAS MIEPCIICK-
THBA WCCIIEJOBAaHMS NPEICTABISIETCS BIOJIHE ONPAaBAAHHOM, TaK KaK JaeT BO3MOXKHOCTh OOHAPYXKUTH CHEenU(HIe-
CKHE 0COOCHHOCTH MHTEPIPETALMH SMONMOHAILHOTO KOHTHHYYMa HOCHTEISMH PYCCKOTO U (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB.

2. Memachopa, smoyus u 5MOYUOHANLHBII KOHYENM

[Mpexne dem mepeTH K aHaIN3y MHTEPECYIONIMX Hac METa(pOpHUUECKHX BBIPAKCHUH, HEOOXOJMMO yTOYHHTH
HEKOTOPbIE KIIIOUEBBIC MOHATHA. XOPOIIO W3BECTHO, YTO M3ydeHHE MeTaopbl UMEET AOITYIO JIMHIBHCTHYECKYIO
Tpaguuuio. OfHAKO B paMKaX HAaCTOSIIEH cTaTbU HE MPEACTABISIETCS] BOBMOXKHBIM OCBETHUTH CYIIECTBYIOIINE HA CeE-
TOJHALTHUNA JIeHb Teopuu MeTadopsl [9]. OTMETHM JHIIb, YTO BCE MCCIIEIOBAHNS OCHOBBIBAIOTCS HA OJHOW 0OIIEH
ujee, uayueit or Apucroress, — uiaee meradopudeckoro neperoca. OObIYHO MeTahopa paccMaTpUBaeTCsl Kak Clo-
BO WJIHM BBIp@XKEHHE, yIOTpeOsieMoe B IIEPEHOCHOM 3HAU€HUH, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHUT HEHA3BAaHHOE CPaBHEHHE
IpeaMeTa ¢ KaKuM-IH00 JPYyTUM Ha OCHOBAaHMHM MX OOIIero mpusHaka. Bmecte ¢ TeM, HEKOTOpBIE HMCCIEAOBATEIH
O0TMEYaroT, 4To MeTadopa He MPOCTO CPABHUBAET, OHA YHOJOOIAET OJHO APYTOMY, U B 3TOM CMBICIIE ABISETCS HE
ITOBEPXHOCTHOMW, a TIIyOMHHOW CEMaHTHYECKOH CTpYKTypod. B cBs3u ¢ 3TuM Oojiee MpaBOMEPHBIM NPH M3YHYESHUHU
SMOIMH KakKeTcs KOTHUTUBHBIN IOAX0A B omnpeneneHun Meradopbl. C MO3HMIMN KOTHUTHBHOW Teopuu MeTadopa
JISKUT BHE SI3bIKA, B MBICIH, B BOOOPA)XEHHH, SBIISACH MPO3aMYECKUM MIIM TTIO3THYECKUM BBIPAXKEHHEM, TJIE CIIOBO
(MM HECKOJIBKO CJIOB), SIBJISIOLIEECS] KOHIIENTOM, UCIIOJIb3YETCsI B HENPSIMOM 3HAYEHUH, YTOOBI BBIPa3UTh KOHIIEIT,
nofo6HbIi naHHOMY. CornacHo uccienoBanusMm k. Jlakopda n M. JIxoHcoHa, «meTadopa HE OrpaHUYNBACTCS
OJIHOM JIMIb chepoif si3bIKa, TO ecTh c(hepoil CIIOB: caMH NPOLECCH MBIIUIEHHS YeJIOBEKa B 3HAYMTEIILHOM CTEIIEHN
MetadopuyHbl. MeTadophl Kak sS3bIKOBBIC BBIPAKEHHS CTAHOBATCS BO3MOXKHBI UIMEHHO IIOTOMY, YTO CYLIECTBYIOT
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MeTadophl B MOHATUHHON cucteme yenoBekay [10, p. 203]. [To muenuto B. H. Tenust, korautuBHast Metadopa siBis-
€TCsl IPU3MOH, Yepe3 KOTOPYIO HOCUTENH SI3bIKa COBEPIIAIOT aKT MUpoBuaeHUs [6, ¢. 178]. Korna Mbicib cTankuBa-
€TCsI C MPEISATCTBUAMH, KacaoIUMHUCS e€ BepOabHON 00BEKTHBAINH, YEJIOBEK oOpamaercs K yKe MMEIoIeMycCs
Oaraxxy COOCTBEHHBIX IIPEICTABICHUA W 3HAHWH, IBITASCh NMPUMEHHUTh WX K TOMY HOBOMY, YTO OH IIBITAeTCA
MIOCTHYb, O0OpAIIasch TEM CaMbIM K aHANOTHH. B MaHHOM ciydae MposBIISETCS KOTHUTHUBHAS (QDYHKIHSI MeTa(opsl.
Mertadopa obecrieunBaeT MO3HAHUE Yepe3 yKe TMO3HAHHOE W (PUKCHPYET €ro B S3BIKOBBIX eIWHUIAx. Takum oOpa-
30M, MeTadopa — 3TO, MPEXKIE BCETO, CTI0CO0 KOHIENTYaTN3allii HeHA0II0JaeMBIX SBICHUI B TepMUHAX HaOIroma-
eMBIX. Pe3yIbTaTOM KOHIENITya M3aliy TOTO WM HHOTO KOHTHHYYMA (B HAIlleM CITydae SMOIIMOHAIHHOTO) SBIISICT-
cs1 MeTaOpPUYECKU KOHIIENT — abCTPaKTHBIA MEHTaJIbHBIH 00pa3, pean3yeMblii Ha ypOBHE SI3bIKA U pedu MOCpea-
CTBOM MeTa(hOPHUYECKUX BBIPAIKECHUI.

OMoLUsl C JIMHIBUCTUYECKON TOYKH 3pEHHs MOXKET OBITh ONpejiefieHa Kak aOCTpaKTHasi KaTeropusi, KOHIENTya-
JM3anusl KOTOPOH OCYIIECTBIISIETCS] TOCPEICTBOM MeTahOPUUECKON MPOSKIMH YKE UMEIOIINXCSl KOHIETTYalIbHBIX
CTPYKTYpP, OCHOBAaHHBIX Ha JIMYHOM U KOJUIEKTUBHOM OmbITe MHAMBUAA [8, p. 192]. Hadye roBops, B CO3HAHUU HO-
cuTes si3bIKa AMOIMs (PUKCUPYETCsl KaK SMOLHMOHAJIBHBIA KOHLENT — 3THUYECKH, KyJIbTYpHO OOYCJIOBIICHHOE,
CJI0)KHOE CTPYKTYPHO-CMEICIIOBOE, MEHTAJFHOE, KaK MPAaBUJIO, JIGKCHICSCKH W/Md (pa3eoIornIecku BepOaIn30BaH-
HOe 00pa3oBaHue, Oa3upyroIIeecs Ha MOHATHITHON OCHOBE, BKIIIOUAIOIIEE B ceOs MOMUMO TOHITHS 00pas3, OICHKY U
(YHKIMOHAJIBHO 3aMEMIAoIIee YeJIOBEKY B Ipolecce pedaekchu 1 KOMMYHHUKAIIMA TPEIMETH (B ITUPOKOM CMBIC-
JIe) MUpPA, BRI3BIBAIOIIIE IIPUCTPACTHOE OTHOIICHUE K HAM 4enoBeka [4, ¢. 60].

JlexceMbl, HOMUHHPYIOIIE SMOIMOHATHHBIN KOHIICTIT, BBICTYAIOT BAXKHBIM CIIOCOOOM XpaHeHHs MH(OpMAaIm
00 3MOIMY B CO3HAHHWW WHIMBHIA. AHAIN3 JIeKCHKorpaduaecknx maHHbIX [1-3; 5; 7; 11-13] mo3BosieT BBIICTUTH
PSl CHHOHUMHYECKHUX CPEJICTB, PENPE3CHTHPYIOINX SYMOIHOHATIBHBIA KOHLENT neyais — tristesse. Ponb joMuHaH-
ThI, @, CJIEJIOBATENFHO, M SApa COOTBETCTBYIOIIEr0 KOHIIENTAa B PYCCKOM S3BIKE BBINOJHSIET JIGKCEMa neydib, BO
(bpaHIy3ckoM — tristesse. JlaHHbIe JIeKceMbl HaUOOJIEE YIOBIETBOPSIOT OCHOBHBIM TIPH3HAKaM JOMHHAHTHI psija —
XapaKTePU3yIOTCsI BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO, MPOCTBIM CEMHBIM COCTaBOM M CTHJIMCTHYECKOW HEUTPaIbHOCTHIO.
Brmmkaiimryro neprgepnio ucciaeryeMoro KOHIENTa COCTaBISIOT JIEKCEMBI epyCcib, MocKd, YHbiHue (B PyCCKOM CH-
HOHHMUYECKOM psiny) U chagrin, mélancolie (BO (ppaHIy3cKOM CHHOHUMHYECKOM PSAY).

3. Tunvl KOcHUMUBHBIX Memaghop

BriieneHHbIe HOMMHAHTBI SMOIMH XapaKTEPU3YIOTCSl aKTHBHON MeTadopu3anuei B 06oux s3bikax. Metadopsl,
SIBJISIFOLIMECS] HanboJiee IPOAYKTHBHBIMH, MOTYT OBITh NIPECTABICHBI CIIECAYIOIUMH THIIAMH:

1) Ilewans — tristesse eCTb nPOCMPancmeo

JaHHBIN THII MeTaOpBI MPEJCTABIEH COYSTAHUSIMH, OCHOBaHHBIMH Ha NepcoHu(uKanuu. HoMuHauT amorun
BBICTYIIaeT B KadecTBE CyOBeKTa, HAACIEHHOTO CIIOCOOHOCTHIO MEPEABUTATHCA B IPOCTPAHCTBE W COBEPIIATH
pa3iuyuHbIe (GU3NYECKUe NEHCTBUS: neuansb NOCeaundch 60 MHe, MOCKA HAWIA HA MeHsA, HA He20 Naid mocka,
MocKa 0CManacs, MocKa/2pycms nOOKAmuIa K cepoyy, mockd Hauaia noKuoams, nooKpaidacs epycms, 6nail 8
mocky, la tristesse lui entra dans le cceur, la tristesse chantait dans son dme. IHTepecHO OTMETUTH, YTO TTOHO0-
HbIe MeTa(opHIecKre COUeTaHus, TIPEICTABICHHBIC aKTHBHBIMHA MOAEISIMHU, OKa3bIBAIOTCS JOBOJIBHO MPOTYKTHB-
HBIMH B PYCCKOM S3BIKE, TOTZIa KaK BO (PpaHI[y3CKOM BCTpEUAIOTCs criopagudeckun. OIHAKO B 00OHX sI3BIKAX aHa-
JU3UPYEMbIE CTPYKTYpPHI XapaKTepU3YIOTCS HaIM4YMEeM (OPMaJbHBIX JIEKCHUECKUX yKaszareleld co 3HaueHHEM
MPOCTpPaHCTBa KOO HAMpaBJICHUS ABIKCHUS — MPEIJIOTOB 6(0), K, Ha, dans, a. IlpocTpaHcTBeHHas MeTadopa
MOJET OBITh TaK)Xe MpPEJCTaBICHA U MaCCUBHBIMU MOJCISIMH, I'/ie HOMUHAHT OMOLUH SIBIISICTCS OOBEKTOM OeH-
CTBUSL: 8bi36amb mocky, engendrer la mélancolie; s’enfermer dans son chagrin; s'abandonner a la tristesse,
tomber dans une tristesse; se laisser aller a la mélancolie. OTMeTnM, 4TO Takue CTPYKTYphI 00JIaal0T BBICOKOM
YaCTOTHOCTBIO YIOTpeOIeHNsI BO (PpaHI[y3CKOM sI3bIKe. AHAIN3 (PaKTOIOTHIECKOTO MaTephaia IO3BOJISET KOH-
CTaTHPOBATh IIHPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE BO (PPAHIY3CKOM S3BIKE TAaK HA3BIBAEMBIX aJbEeKTUBHBIX MeTadopude-
CKHAX COYETaHHH, B KOTOPBIX pAcCMATPHBAEMBIH SMOIMOHAIBHBIN KOHIIETIT OCMBICIIMBACTCA KaK OTKPBHITOE JIHOO
3aKpBITOE, THOO TIIyOOKOE MPOCTPAHCTBO: une tristesse infinie; les vastes chagrins; une extréme tristesse; une
tristesse profonde; un profond chagrin. B pycckoM si3bIKe aHAJIOTHYHBIE COYETAHUS TaKKe BO3MOXKHBI, OJHAKO
OHHM HE TaK YaCTOTHBI: 21yO0K0e YHbIHUe, 2YOOKAs MOCKA/Nneuais.

2) Ileuans — tristesse ecThb epy3

PaccmaTprBaeMblii KOHIENT SBIISIETCS 0OLIMM Ut (DPaHIly3CKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB. DMOLUS OOBIYHO HM300-
pakaeTcs Kak TspKeTast HOIla, TPY3: Hecmu 8 cepoye neuanb, mawums ¢ coooli c80l0 MocKy, portrer une tristesse
sur son visage, la tristesse / le chagrin pése sur...; la tristesse / la mélancolie accablante, insupportable; le coeur
lourd de chagrin . Bmecte ¢ TeM, B TOJ0OHBIX MeTahOPUIECKUX COUETAHUAX HE UCKITIOUECH HIOAHC TOJO0XKHUTENbHOM
KOHHOTAIIMU: JeeKas epycmy, la tristesse légere.

3) levains — tristesse eCTb KOHMeHM

CoriacHo MccIeIOBAHHOMY MaTepHally HanOoJee MPOAYKTUBHOW B ABYX JIMHTBOKYJIBTYPaX OKa3bIBACTCS METa-
(opa, KOHLIEITyaIN3upPYoLIast SMOLMIO TTeYaId KaK HEKOE COJIEPKUMOe, KOTOPOE 3aloIHIeT Kakol-inbo pe3epBy-
ap, cocy MO0 NMPOCTPAHCTBO: 2pyCmb OX8AMUNA/06AA0ENA; MOCKA KONUMCA 6...; NOJHbIU epycmu/mocku; emplir
d'une grande tristesse/chagrin; plein d'une tristesse; le coeur gonflé de chagrin. OqHaKo caMbIMU YaCTOTHBIMU SIB-
JISIFOTCSI COUETAHUsI, B KOTOPBIX IMOINS aCCOLMHUPYETCS C BOJIOH, )KUJIKOCTBIO: UMUMb CB0I0 NeYaNb/MOCKY, ONOUNs
YUCNOU NeYanblo; NPUNUE HEHCHOU 2PYCMU; HAXTILIHY8UIAsA NeYab, 100016 neuanu, déverser sa tristesse; un chagrin
clapote dans les yeux; une vague de tristesse / de chagrin, un flot de tristesse.
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4) Ilewans — tristesse €CTb JHCUBOTHOE

B co3Hanum pycckux M (paHIy30B SMOLMOHAIBHBINA KOHUENT neudns — tristesse MOXKET ObITh NMPEACTaBIeH KaKk
OTIacHOE JKUBOTHOE: mocKa 3aepuisna; le chagrin ronge; étre en proie a la mélancolie / a la tristesse / au chagrin.
Henb3st He OTMETHTB, UTO BO (DpaHITy3CKOM S3BIKE BCE BBIIECICHHBIE HAMW HOMHHAHTHI SMOIIMH aKTHBHO MeTadopu-
3YIOTCSI, TOTJIa KaK B PYCCKOM S3BIKE TOJBKO JIEKCEMa /MOCKa UCIOIB3YeTCsl B METa(hOpUIECKOM COUYETaHUH, TIPe.-
CTaBIIAIOMIAM 00pa3 KHUBOTHOTO.

5) Ileuais — tristesse eCTb paspywanwas cuna

Pe3ynmpraToM KOHIENTyanH3allHHd SMOLUU neuanb — (ristesse SBISICTCS KOHLENT paspyuilarowas cuid, pea-
JU3yeMBbIH B HHTEPECYIOIUX HAC SI3bIKaX MOCPEACTBOM MHOTOUYMCIICHHBIX M Pa3HOOOpPa3HBIX METapOpPUUECKUX
BbIpakeHui. Tak, mpeacTaBiIeHne O MeYaly Kak O pa3pylaioliel cuiie JOMOIHIeTCsS 00pa3oM OCTPOro, pexy-
LIEr0 IpeIMeTa: neualb NPOH3UNA MHe JUYO, OCmpds MOCKA, NPOH3UMENbHAsL 2pYyCmb, une tristesse
percante/pénétrante; une si poignante mélancolie. K xapakTepHbIM KauecTBaM HU3y4aeMOM dMOLIMU OTHOCHTCS
CIOCOOHOCTh MYUYHUTh, TEP3aTh, OKa3bIBaTh HEraTHBHOE, YIHETAIOIEE BIUSHIE Ha COCTOSIHUE YEIOBEKa: neuaib
mep3aem Oyuiy, chedaem/mouum cepoye, mMocka mywum/cocumaem cepoye; étre harcelé de tristesse; la
tristesse ruine la santé. B 135IKOBOM CO3HAHWH MHAWBHAA YMOLHUS TICYATb — (ristesse HEPEIKO aCCOLMUPYETCS C
0OJIE3HBIO U TAXKE CO CMEPTHIO: O0Ne3HeHHAA/WeMAWaAs/MyUUumensvHas epycms, 6oiems Om mocKu, cmepmeib-
Has Mmocka, ymepems om mocku, tristesse maladive/mortelle; la tristesse comme la mort. Hapsany c BBIABICH-
HBIMH CXOJICTBAMH B KOHIICITE paspyuiarouds cuid HaXOOUT OTPpaKEHHE W HAIlMOHANbHAS CcreMu(HKa PYCCKO-
ro u (¢paHIy3cKOro HapoAoB. [l HOCUTeNed (paHIy3CKOTO SI3bIKa SMOIMOHANBHBIA KOHIENT Iedalb —
tristesse OKa3bIBaeTCS CBSI3aHHBIM C MPEJCTaBICHUEM 0 O0opb0e, KOH(IHUKTE, YTO COBEPIICHHO HE CBOMCTBECHHO
pycckoii koHIentocdepe: étre envahi d'une grande tristesse. Pycckue ymoao0siOT SMOIUIO IIeYald BPEIHOM
paspyuiaroieil cyocTaHUuu — ny: ompagisiowjas oyuty mocka. OpaHiy3sl CpaBHUBAIOT Ieyajb C TOPHKOH,
HEBKYCHOM MHUIICH, KOTOpasi, OYEBHIHO, HE JOCTABISET YAOBOJIBCTBHS, HO U He 00JaaeT JEeCTPYKTUBHOM CIIO-
cobHocThIO: mélancolie amere/dpre; un amer chagrin.

6) [leuanp — tristesse €CTb npupooOHoe signeHue

B ocHOBe 1aHHOTO KOHIIENTA JIEKHUT aHAJIOTHSl SMOIUH C KaKMM-JIM00 aTMOC(HEpPHBIM SBICHHEM, METECOPOJIOTH-
YecKUM coObITHEM, NpHUpoaHOH ctuxuel. KoHnenT npupoonoe senenue 3annmMaer ocodboe MecTo B KoHIENTochepe
KaK PYCCKOTo, Tak M ()paHIly3cKOTO HApOJOB, TaK KaK aHAIN3 €ro oOpasHOW COCTaBIISIOIICH aeT BO3MOXHOCTh
BCKPBITh Crielu(uiecKue 0COOCHHOCTH MHTEPIIPETaliy SMOLMOHAIBHOTO KOHTUHYYMa HOCUTEISIMHU Pa3HbBIX S3bI-
koB. O0mIel B 000MX S3bIKAX SIBJISCTCS aCCOIMATHBHAS CBSI3b IEUAJIH — fristesse C BETPOM: HABEB8AMb 2pYCMb, pa3-
8esMb/PaA30cHamb MOCKY, Mumonemuas epycmo, dissiper la mélancolie / la tristesse; distraire le chagrin. Ilomumo
3TOT0, HOCUTENN PYCCKOTO SI3BIKa HEPEIKO BUIAT B MEUAIH NMPHPOTHYIO CTUXHIO BO3IyXa: Oyps neyanu 0pye noo-
Hanace 6 e2o dywe. OpaHITy3bl MPEANOYUTAIOT CBSI3BIBATH SMOIMOHANBHBIA KOHIIENT MeYald CO CTUXHEH OTHA: un
chagrin cuisant. B pycckoil S3IKOBOH KyNbType 3MOIMIO IT€Yalb IPUHATO yIOA00ISATh JIETKOM JbIMKE, ITeJeHe, TY-
MaHy: Je2Kds epycmb, CLOBHO ObIMKOU, 00801AKUBANLA €20 cepoye, NYCMb neyaib He samymanum 2ia3. Bo gpanimys-
CKOW JTMHTBOKYJBTYPE B aHAJOTHYHBIX COYETAHHAX Iedyalb IPeICTaBlieHa KaK HeKas MaTephaibHas CyOCTaHITHS:
une tristesse dense; un voile de tristesse; la tristesse légere envelope son cceur, les yeux voilés de tristesse.

B 3akimroueHue XoTenoch Obl OTMETHTH CHELU(UIECKOE COOTHOIICHHE SMOLMOHAIBHOTO KOHIENTa Heudnb C
LIBETOBOM Mapagurmoil. B pycckoii TMHIBOKYJIbTYpe HOMHHAHTHI [I€YANHU — fristesse TPaIuIMOHHO aCCOLMUPYIOTCS
C 3€JIEHBIM I[BETOM: MOCKA 3eienasi; YpaHIly3bl jKe MPEANOYUTAIOT CBSI3bIBATh HOMUHAHTHI JAHHON YMOIMU C MPH-
JlarateNbHbIM yephblil: chagrin noir. OOLIEH, 0JHaKO, IJIsl HOCUTEJIEH Pa3HBIX S3bIKOB OKa3bIBAETCS CBSI3b IMOLIUH C
OTPULATENILHBIMA KOHHOTALUSMU: 3€/IeHblli MOXKET O3HAuaTh Nevyallb, Tope, 10Cay; YepHbill — BET CMEPTH U 3J1a.

C nmpyroii cTopoHsl, HaOMOIeHHUS HaJ| (PaKTOJOTHYECKUM MaTepPHajIoM MOKa3BIBAIOT, YTO IMOIIHS IIeYalH, SBIIsI-
sICh OTPHULIATENHFHON 1I0 CBOEMY OTIPEACICHUI0, MOKET OBITh CBS3aHA M C MOJIOKUTEIHHBIMI KOHHOTALIUSAMH B SI3bI-
KOBOM CO3HaHHWH WHAMBHIA. DTOT (PaKT MOATBEPKIACTCS HAIMIHEM B 000MX S3bIKaX aIbeKTUBHBIX (M CyOCTaHTUB-
HBIX BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE) JABYXKOMIOHEHTHBIX MeTaop: ceemias/muxas epycmv, ClaoKds epycmv/mocKa;
MeumamenbHas/HedCHas/ menas/mopocecmeentas epycmo; tristesse limpide; mélancolie douce, attendrissante,
réveuse, voluptueuse; les délices de la mélancolie. IlodaTn BO BceX NMPUBEICHHBIX MPUMEpPax HOMHUHAHTBHI HYMOILIUHI
CONPOBOXKAAIOTCS aTPUOYTUBHBIMU IPUJIAraTeIbHBIMH, SIPKAUMH JIMTETAMH, CIIOCOOHBIMH JIaTh OLICHKY HCCIeye-
MOMY (parMeHTy JeHCTBUTEIBHOCTH.

4. 3aknmouenue

[TomBomsS MTOT BEIMIEH3IOKEHHOMY, 3aMETHM, YTO TPEIIOXKCHHBIA aHATU3 — JalleK0 HE MCUEPIBIBAIONIUI H
MpeacTaBisieT co00i MOMBITKY OINpEAeNICHIsI W ONMCaHUS HaubOoJiee MPOIYKTHBHBIX THIIOB KOTHUTHBHOW MeTado-
PBI, PEIIPEe3CHTHPYIONIeH MHOTOMEPHBIN KOHIIENT neudns — tristesse. VIzydenne MetapopuIecKuX COUeTaHNH HOMU-
HAHTOB AMOIIMH, TYMAeTCsl, 1aeT BO3MOXKHOCTh HAWTH PENICBAHTHYIO XapaKTEPUCTHKY Ul IEPEKUBAEMOT0 YyBCTBA,
OTKPBITh HOBBIE I'PaHH B CTPYKTYpE CaMOro 3MOLMOHAJIBHOTO KOHIENTa W €ro cocraBistomux. CrenyeTr Tarkke
MOJYEPKHYTh, YTO MeTa(opbl, 00BEKTUBUPYIOIINE SMOIMOHAIBHBIH KOHIENT, OTPAXKAIOT €ro MHOTOACTIEKTHOCTH!
accolyanum, o0pasbl, OLEHKH OKpY’Karolleld NeHCTBUTENFHOCTH, IEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI, COIHANbHBIE U KYJb-
TypHBIE TpaHC(HOPMALIH.
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METAPHORICAL EXPRESSIONS WITH COMPONENTS “IIEYAJIb — TRISTESSE”
IN RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGES
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The article is devoted to cognitive metaphors description, with which help the explication of the emotional concept “TIEHAJIb —
TRISTESSE” is possible in the Russian and French languages. The analysis of the metaphorical combinative power peculiarities
of the emotion denominations allows revealing the associative and figurative components of the concept and finding out the spe-
cific peculiarities of emotional continuum interpretation by the bearers of different languages.
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YK 793.31:7.067(477)
HckyccTBOBeneHuE

B cmamve paccmampusaemcs ykpaunckoe napoomoe xopeozpaguyeckoe UCKycCmeo Kaxk cnocob opmuposanus
HAYUOHAILHO-OPUEHMUPOBAHHOU IUYHOCMU. B Kauecmee uncmpymenma ananuza 6ulia 8blopana meopusi NOKOLeHUl
amepukanckux yuenvix B. lImpayca u H. Xoyea. Ha ocnose coyuonozuveckozo onpoca, npoeedenHo2o cpeou yuacm-
HUKOG U PYKOBOOUmeell HapOOHbIX XOPeoSpaAPUUeCcKUX KOINEKMUB08, DbliU BbIsIGIEHbL OCHOBHbLE PACXONCOCHUS 8 NO-
HUMAGHUU ~ PONU  HAPOOHO20 — XOPeocpaguueckoeo UCKYcCcmea Kak cnocoba @hopmuposanusi HAYUOHATLHO-
OpPUEHMUPOBAHHOU TUYHOCMU, 00bACHAeMble pazHuyell OA3068bIX YyeHHocmell, CNeYUDUUHBIX 0TI KAHCO020 NOKOJICHUSL.

Kniouesvie cnosa u gppasvl: yKkpamHCKOE HapOAHOE XOpeorpadruecKoe NCKYCCTBO; HAITMOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHAS
JIMTHOCTH; Teopus mokosieHni Illtpayca-Xoysa; 6a30Bble IICHHOCTH; COIMOKYJIBTYPHBIE (HYHKIIUH HAPOIHOTO XO-
peorpaduuecKoro UCKycCcTRa.

Heuuraiijno Baagumup CrenanoBuy4
Hayuonanvnas akademus pykogoosuux Kaopos Kyabmypsl U UCKYccme, Ykpauna
volodimirnechitaylo@ukr.net

YKPAMHCKOE HAPOJTHOE XOPEOTI'PA®UYECKOE HCKYCCTBO
KAK ClIOCOb ®OPMUPOBAHUSI HAITUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOU JINYHOCTH
(B CBETE TEOPHH MMOKOJEHUM IITPAYCA-XOYBA)®

KynbrypHsIit T700a7mM3M, UISI KOTOPOTO HEHTPATbHON Haeel sBIIETCS NMPUHIWI YHUBEpCAIN3Ma Ha OCHOBE
YHUPHUINPOBAHHOTO HaOOpa ONTHMAaJbHBIX KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, B OOmIeCTBaX € TIyOOKO YKOpPEHEHHBIMHU
HallMOHAJIBHBIMU TPAAULMAMH BOCIIPUHUMAETCS BEChbMa HEOJHO3HA4YHO. HalroHanbHbIE FOCYAapCcTBa B YCIOBUAX
pacTtyieii HHTEerpalui B MUPOBbIC 3KOHOMUYECKHE, MOJTUTHICCKHE, NH(OPMAIIMOHHBIC CHCTEMbI HCITBITHIBAIOT HE-
Majoe JaBJeHHe, B pe3ysbTaTe MPUBOAIICE K Pa3pyILICHUIO [IETOCTHOCTH HAIMOHABHBIX KYJIbTYP, TPAAUIIMOHHBIX
LIEHHOCTEH, M3MEHEHHIO HAlMOHAIBHOM HUACHTUYHOCTU. YacTo MOAHMMAETCS BOIMPOC TOTEpPH HAIMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHOH CaMOOBITHOCTH HapOJIOB, BBITECHEHHUS! JYXOBHBIX CTPYKTYP TPAIULMOHHBIX KYJBTYp IOJ| JaBICHHEM
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